
MONTAGEANLEITUNG 
MOUNTING INSTRUCTIONS 

Die Fotos können farblich und technisch von der Leuchtenspezifikation abweichen. 
Irrtum und technische Änderungen ohne vorherige Ankündigung vorbehalten. 

The pictures can change in colour and technical specifications. 
Subject to technical changes without prior notice. 

176 
LED INDUSTRIELEUCHTE 
LED LINDUSTRIAL LUMINAIRE 

Bemessungsspannung / Rated Voltage: 220…240 V 
Netzfrequenz/ Mains Frequency: 0/50…60 Hz  
Gewicht/ Weight: ca. 20 kg 
Schutzart/ Protection Type: IP65  
Schutzklasse/ Protection Class: I 
LED-Lebensdauer / LED-life time: L80B10 > 80000 h 

Achtung: 
Hinweis 1: Dieses Produkt muss in Übereinstimmung mit den 
landesspezifischen Vorschriften von entsprechend 
qualifiziertem Fachpersonal installiert und in Betrieb 
genommen werden. 

Vorsicht: Die Montage, Wartung und Demontage der Leuchte 
darf nur im spannungslosen Zustand erfolgen. 

Hinweis 2: Dies ist ein echtes und originales SILL Produkt. 
Deshalb dürfen NUR SILL Ersatzteile für die Wartung und 
Instandhaltung eingesetzt werden.  

Hinweis 3: Die SILL Garantie erlischt wenn Modifikationen an 
der Leuchte durchgeführt werden, oder wenn die 
Installationsanweisungen nicht wie im Folgenden 
beschrieben befolgt werden. SILL macht keine Zusicherungen 
in Anbetracht von unbekannten Installationsbedingungen. 

Wartung: 
Glasscheibe und Kühlrippen in regelmäßigen Intervallen von 
Staub reinigen. Für Glasreinigung handelsüblichen 
Glasreiniger und weiches Tuch verwenden. 

Attention: 
Note 1: This product must be installed in accordance with the 
applicable installation code by a person familiar with the 
construction and operation of the product and the hazards 
involved. 

Caution: Installer must be sure that the electrical supply is 
off prior to installation or maintenance. 

Note 2: This is a genuine and original SILL product, and 
therefore ONLY SILL parts should be used for maintenance or 
replacement. 

Note 3: The SILL Warranty is null and void if modifications are 
made to the luminaire, or if installation instructions are not 
followed as described. SILL makes no assurances with 
regards to unknown installation conditions. 

Maintenance: 
Clean cover glass and cooling fins regularly. Use standard 
glass cleaner and soft fabric cloth for glass cleaning. 

www.sill-lighting.com
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Ausrichtung LVK5 / LVK6 asym. 
Alignment LVK5 / LVK6 asym. 
1765xxxxxxxD / 1766xxxxxxxD
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176 
LED INDUSTRIELEUCHTE 
LED LINDUSTRIAL LUMINAIRE 

Leuchtenanschluss / CONNECTION OF LUMINAIRE

Belegung mit DALI / Connector-pin assignment with DALI
D1 DALI | D2 DALI | L Phase | N Neutral  | SL Schutzleiter  

| SL Protective connector 

Anzahl DALI-Kanäle / Number of DALI channels: 2 - 176x150xx70D
 

Belegung ohne DALI / Connector-pin assignment without DALI  
L Phase | N Neutral | SL Schutzleiter/ Protectrive connector 

www.sill-lighting.com
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Anschließbare Leiterquerschnitte und Abisolierlänge x / Connectable conductor types and stripping length x 
Leiterquerschnitt /  Conductor cross sections eindrähtig / solid

0,75-4mm2 / AWG 14-18
feindrähtig / fine stranded
0,75-4mm2

mehrdrähtig / stranded
0,75-4mm2 / AWG 14-18 

Abisolierlänge x / Stripping length x 8mm 

Anschließbare Kabeltypen / Connectable cable types
Europa / Europe
H05VV / H07RNF / H05Z1Z1 / Oelflex Classic 100 / Oelflex Classic 110
Nordamerika / North America
Zugelassen für die Nutzung aller UL/cUL gelisteten Kabeltypen nach UR/cUR anerkannten AWM Styles
Approved for use with all UL/cUL listed Cord Types and UR/cUR recognized AWM Styles

Montage / Installation 
Leitermontage / Wire connection
Schraubanschluß / Screw connection

Drehmoment / Tightening torque 0,5-0,7 Nm
Schraubendreher / Screw driver PZ1

Optional: Einsetzen der Handentriegelung 
Optional: inserting the manual disconnect 

Sitz der Hand-
entriegelung
Position of manual
disconnect

Abmantellänge y und y(PE) / Dismantling length y and y(PE)
y(PE) = 31,5mm / y = 26,5mm

 2 - 176x250xx70D
  3 - 176x350xx70D
 

6-10mm
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NOTIZEN  |  NOTES 

www.sill-lighting.com
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Verschließen des Steckverbinders / Closing the connector

Anzugsmoment
typ. 4+1Nm

Tightening torque
typ. 4+1Nm

Stecken und verriegeln / Plugging and locking 

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem vom ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbaren qualifizierten Person 
ersetzt werden.

The light source of this lamp may only be replaced by the manufacturer or by a 
service technician appointed by the manufacturer or by a comparable qualified 
person.



www.hoffmeister.de 
mail@hoffmeister.de

Original SILL-Produkt - deshalb nur Original SILL - Teile verwenden.  

This is an original SILL product - therefore use original SILL parts 
only.

Ceci est un produit d’origine SILL - pour cette raison, utilisier 
uniquement des pièces d’origine SILL. 

Eso es un producto original SILL - por eso utilizar solamente 
piezas de recambio originales SILL.

Questo è un prodotto originale SILL - per questo impiegare 
esclusivamente ricambi originali SILL.

Unsere Gewährleistung gilt nur bei Beachtung dieser Produkt-
information. Sie erlischt insbesondere bei: 

 Nichteinhaltung der Montagehinweise 
 Veränderung der Leuchte 
 Nichtbeachtung der Einbaumaße

Our guarantee is contingent upon the observance of this  
product information. In particular it does not apply in cases of:

 noncompliance with mounting instructions 
 modification of the luminaire 
 nonrespect of recessing dimensions

Notre garantie dépend de l’ observation de cette information 
sur le produit. Elle s’éteint notamment dans les cas suivants:

 non-observation des instructions de montage 
 modification du luminaire 
 non-respect des dimensions d’encastrement

Nuestra garantia depende de la observacia deeste informatión 
sobre el producto. Prescribe particularmente en los casos 
siguientes:

 no observación de las instrucciones de montaje 
 modificatión de la luminaria 
 inobservancia de las dimensiones de empotrado

Nostra garanzia e dipendente della osservanza di questa infor-
mazione di prodotto. Perde la validità particolarmente nel caso di:

 inosservanza dei istruzioni di montaggio 
 modificazione dell’apparecchio di illuminazione 
 inosservanza dei dimensioni di incasso
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HOFFMEISTER GmbH

Gewerbering 28-30 
58579 Schalksmühle 
Germany

Telefon +49 (0) 23 55-50 41-0 
Telefax +49 (0) 23 55-50 41-328

Diesen Kontrollschein bei Reklamationen 
bitte mit zurückschicken.

In case of complaints please return this  
control label with the product.

En cas de réclamation veuillez retourner  
cette fiche de contrôle avec le produit.

En caso de reclamaciones, sirvase  
devol-vernos este talón de inspección junto 
con el producto.

Rispedire questa bolletta di controllo insieme 
con il prodotto in caso di reclamo.

Produktions-Serie 
Production series 
Série de production 
Serie de producción 
Serie di produzione

Status 02/2022 
S105898-1 




